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See the notice on TED website

541879-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Catering – „Приготвяне и доставка на готова храна за лица от рискови групи по 
проект „Топъл обяд“ в Община „Тунджа“.
OJ S 149/2026 05/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ТУНДЖА
E-postadress: contracts@tundzha.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Приготвяне и доставка на готова храна за лица от рискови групи по проект „Топъл 
обяд“ в Община „Тунджа“.
Beskrivning: Предмет на поръчката е „Приготвяне и доставка на готова храна за лица от 
рискови групи по проект „Топъл обяд“ в Община „Тунджа“. Община „Тунджа“ изпълнява 
Административен договор № BG05SFPR003-1.001-0054 за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ по Програма за храни и основно материално 
подпомагане 2021-2027, по Операция BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“ по проект 
"Топъл обяд в Община Тунджа", със срок на действие до 30.09.2026 г. В Община „Тунджа
“ е получено писмо с изх. № 91-00-0734/ 05.06.2026 г. от Управляващият орган (УО) на 
Програма „Храни и основно материално подпомагане“ (ПХОМП) 2021 – 2027 г., 
съфинансирана от Европейски социален фонд плюс, с което се предоставя възможност 
за подписване на допълнителни споразумения за изменение на изпълняваните 
административни договори и удължаване на срока за допустимост на разходите и 
изпълнение на дейностите до 16.07.2027 г., което обуславя и провеждането на 
настоящата поръчка. * Към момента на обявяване на настоящата обществена поръчка 
по реда на чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 1, т.1, б. „в“ от ЗОП не е 
осигурено финансиране, предвид което на основание чл.114 от ЗОП, Възложителят 
обявява обществената поръчка с условие, съответно клауза в договора за отложено 
изпълнение. Предоставянето на услугите по настоящата обществена поръчка ще 
започне след получаване на възлагателно писмо, изпратено от Възложителя до 
Изпълнителя за осигурено финансиране и след представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение на договора. За изпълнение предмета на 
услугата, Изпълнителя приготвя храна за лицата от рискови групи, живеещи на 
територията на Община „Тунджа” и извършва доставка на готова храна до 12:00 часа в 
работните дни от седмицата с транспорт на Изпълнителя до определените обекти 
(пунктове), посочени в Раздел I, т.3 от Техническите спецификации и следва да включва 
за едно лице дневно: супа – мин. 300 гр., основно ястие – мин. 300 гр., хляб – мин. 100 
гр. и минимум веднъж седмично десерт. Прогнозният брой на лицата потребители е до 
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400 бр. Прогнозен срок за изпълнение на услугите, предмет на договора – 197 работни 
дни за периода от 01.10.2026 г. - до 16.07.2027 г., като прогнозния брой порции за този 
период е 78 800 бр.
Förfarandets identifierare: 50b9b979-2d93-4a0e-9e33-a8ba89cdaa62
Intern identifierare: 599778
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej
Förfarandets viktigaste kännetecken: Участник в настоящата процедура може да бъде 
всяко българско или чуждестранно физическо или юридическо лице или техни 
обединения, както и всяко друго образувание, което има право да изпълнява в 
съответствие с предмета на поръчката строителство, доставки или услуги съгласно 
законодателството на държавата, в която то е установено. Свързани лица по смисъла 
на § 2, т.45 от допълнителните разпоредби на ЗОП не могат да бъдат самостоятелни 
участници в една и съща обществена поръчка. Участникът се представя, като попълва 
част II, буква „А“ и „Б“ от Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП). В процедурата не може да участва участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор, посочени в обявлението за обществена поръчка и за който са 
налице обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП. Участникът следва да 
предостави (декларира) в част III., буква „А“, „Б“ и „В“ от Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация за липсата на основания за отстраняване 
по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП. Възложителят може да изисква от участниците 
по всяко време да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. Освен на основанията по чл.54 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП, 
възложителят отстранява: • Участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията. • Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: - 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; - правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; • Участник, който не е 
представил в срок обосновка по чл.72, ал.1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл.72, ал.3-5 от ЗОП; • Участници, които са свързани лица по смисъла на 
параграф 2, т.45 от допълнителните разпоредби на ЗОП; • Лице, което е нарушило 
забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; • Лице, което е предложило по-висока единична 
цена за административни разходи и разходи за транспорт и съхранение на храните за 1 
„топъл обяд” от максимално допустимата. • На основание чл.3, т.8 ЗИФОДРЮПДРС 
когато за участник, са налице обстоятелствата по чл.3, т.8 от Закона за икономическите 
и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, освен когато не са налице условията по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРС; • 
Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл.91 от Закона за противодействие 
на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; • Участник, подал заявление за 
участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за 
форма, начин, срок и валидност вкл. участник, който не е декриптирал офертата си, в т.
ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл.9л, ал 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл.107, т.5 от ЗОП. • Когато в случаите по чл.56, ал.
2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на кандидата или участника. • Участник, чието техническо предложение 
не е изготвено в съответствие с изискванията на Възложителя, посочени в настоящите 
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указания и документацията за участие в обществената поръчка. • Участник, за който са 
налице обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Определеният за изпълнител 
участник обезпечава изпълнението на договора с гаранция, която е 5 на сто от 
стойността на договора без вкл. ДДС, без включена опция. Гаранцията се представя в 
една от следните форми: - парична сума; - банкова гаранция в полза на Община 
„Тунджа”; - застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя. Съгласно чл.111, ал. 7 от ЗОП участникът 
може да предостави гаранция под формата на застраховка, само когато гаранцията за 
изпълнение е равна или по-малка от 255 645.94 евро. Гаранцията, обезпечаваща 
изпълнението на договора се представя от Изпълнителя в срок до 5 работни дни след 
писмено потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране. На основание чл.47, 
ал.4 от ЗОП, органите от които може да се получи необходимата информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, които са приложими към строителството – предмет на 
поръчката, и са в сила в държавата, в която те ще се изпълняват са както следва: 
Министерство на труда и социалната политика –  http://www.mlsp.government.bg/;Агенция
по заетостта –  Изпълнителна агенция „Главна инспекция http://www.az.government.bg/;
по труда” –  Държавна агенция за осигурителен надзор – http://www.gli.government.bg/;

 Националната здравноосигурителна каса (НЗОК) и нейните http://www1.government.bg/;
териториални поделения районни здравноосигурителни каси (РЗОК) –  http://www.nhif.bg/;
Националната агенция за приходите –  Национален осигурителен http://www.nap.bg/;
институт –  Изпълнителна агенция по околна среда – http://www.nssi.bg/; http://eea.

 Министерство на околната среда на водите – government.bg/; http://www.moew.
 Регионална инспекция по околната среда и водите – government.bg/; http://www.riew.org.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 55520000 Catering
Ytterligare klassificering (cpv): 55321000 Matberedning, 55322000 Tillagning av måltider

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: До населени места на територията на Община „Тунджа“, като 
приготвената храна се доставя до пунктове, посочени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в Раздел I, т.3 
от Технически спецификации към документацията за участие.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 214 676,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Приготвяне и доставка на готова храна за лица от рискови групи по проект „Топъл 
обяд“ в Община „Тунджа“.
Beskrivning: Предмет на поръчката е „Приготвяне и доставка на готова храна за лица от 
рискови групи по проект „Топъл обяд“ в Община „Тунджа“. Община „Тунджа“ изпълнява 
Административен договор № BG05SFPR003-1.001-0054 за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ по Програма за храни и основно материално 
подпомагане 2021-2027, по Операция BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“ по проект 
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"Топъл обяд в Община Тунджа", със срок на действие до 30.09.2026 г. В Община „Тунджа
“ е получено писмо с изх. № 91-00-0734/ 05.06.2026 г. от Управляващият орган (УО) на 
Програма „Храни и основно материално подпомагане“ (ПХОМП) 2021 – 2027 г., 
съфинансирана от Европейски социален фонд плюс, с което се предоставя възможност 
за подписване на допълнителни споразумения за изменение на изпълняваните 
административни договори и удължаване на срока за допустимост на разходите и 
изпълнение на дейностите до 16.07.2027 г., което обуславя и провеждането на 
настоящата поръчка. * Към момента на обявяване на настоящата обществена поръчка 
по реда на чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 1, т.1, б. „в“ от ЗОП не е 
осигурено финансиране, предвид което на основание чл.114 от ЗОП, Възложителят 
обявява обществената поръчка с условие, съответно клауза в договора за отложено 
изпълнение. Предоставянето на услугите по настоящата обществена поръчка ще 
започне след получаване на възлагателно писмо, изпратено от Възложителя до 
Изпълнителя за осигурено финансиране и след представяне от Изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение на договора. За изпълнение предмета на 
услугата, Изпълнителя приготвя храна за лицата от рискови групи, живеещи на 
територията на Община „Тунджа” и извършва доставка на готова храна до 12:00 часа в 
работните дни от седмицата с транспорт на Изпълнителя до определените обекти 
(пунктове), посочени в Раздел I, т.3 от Техническите спецификации и следва да включва 
за едно лице дневно: супа – мин. 300 гр., основно ястие – мин. 300 гр., хляб – мин. 100 
гр. и минимум веднъж седмично десерт. Прогнозният брой на лицата потребители е до 
400 бр. Прогнозен срок за изпълнение на услугите, предмет на договора – 197 работни 
дни за периода от 01.10.2026 г. - до 16.07.2027 г., като прогнозния брой порции за този 
период е 78 800 бр.
Intern identifierare: 599778

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 55520000 Catering
Ytterligare klassificering (cpv): 55321000 Matberedning, 55322000 Tillagning av måltider
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Съгласно чл.21, ал.1 от ЗОП е предвидена „опция за 
допълнително възлагане на приготвяне и доставка на готова храна“ в размер на 67 320 
eвро без вкл. ДДС, предвидени за „опция за допълнително възлагане на приготвяне и 
доставка на готова храна“ съгласно чл.21, ал.1 от ЗОП за период от 90 работни дни, в 
случай на удължаване срока на Административен договор № BG05SFPR003-1.001-0054 
за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Програма за храни и основно 
материално подпомагане 2021-2027, по Операция BG05SFPR003-1.001 „Топъл обяд“, 
като прогнозния брой порции за този период за 400 потребителя е 36 000 бр.

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Ямбол
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: До населени места на територията на Община „Тунджа“, като 
приготвената храна се доставя до пунктове, посочени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в Раздел I, т.3 
от Технически спецификации към документацията за участие.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 197 Dagar
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5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 214 676,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska socialfonden+ (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: В предмета на настоящата обществена поръчка са включени услуги, които 
попадат в обхвата на чл.3, ал.1, т.4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки. Предвид 
гореизложеното и в съответствие с изискванията на чл. 47а, ал.1 и ал.2 от ЗОП и 
Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки, Възложителят поставя минимални задължителни 
екологични изисквания към участниците за предотвратяване на разхищението на храни 
и напитки, предотвратяването на образуването на отпадъци, сортиране и изхвърляне на 
отпадъци, химически продукти и консумативи. Участниците следва да удостоверят 
съответствието към поставените изисквания, съгласно указанията на Възложителя и 
начина регламентиран в наредбата.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Förebyggande och begränsning av miljöföroreningar, 
Annat
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
Beskrivning av urvalskriterium: Да притежава минимум два обекта, регистрирани по реда 
на Закона за храните, в които ще се приготвя храната, а за чуждестранни лица – 
аналогичен документ, съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. За съответствието с критерия за подбор, Участниците представят 
информация, като попълват част IV „Критерий за подбор” буква „А“ от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), с посочване на номер и дата на 
Удостоверението за регистрацията на обектите. * Издадените до влизането в сила на 
Закона за храните (Обн. ДВ., бр.52 от 09.06.2020г.) удостоверения за регистрация на 
обекти за производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са 
издадени. На основание чл.67, ал.5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, съответствието с 
критерия за подбор се доказва с представяне на документ за регистрация на обектите, в 
които ще се приготвя храната, регистрирани по Закона за храните (или еквивалент) с 
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обхват в съответствие с предмета на поръчката. (заверени копия) * Съгласно чл.60, ал.1 
от ЗОП, чуждестранните лица следва да докажат регистрацията си в аналогични 
регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. * 
Съгласно чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП, в случай, че участникът, избран за изпълнител е 
чуждестранно лице, преди подписване на договор, следва да представи удостоверение 
за регистрация за минимум 2 (два) обекта, регистрирани по Закона за храните.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е изпълнил дейност, с предмет и обем, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 3 (три) години, считано 
от датата на подаване на офертата. * Под „дейност с предмет и обем, идентичен или 
сходен предмета на поръчката, навсякъде в настоящата документация, където е 
употребен този израз, следва да се разбира приготвяне и доставка на готова храна за 
не по-малко от 200 възрастни дневно, минимум за 100 дни през последните 3 (три) 
години”. За съответствието с критерия за подбор, Участниците представят информация, 
като попълват част IV „Критерий за подбор” буква „В“ от Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП), като посочат изпълнена услуга, в т.ч. предмет, 
стойност, дата и получател на изпълнената услуга. * На основание чл.67, ал.5 и чл. 112, 
ал.1, т.2 от ЗОП, съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на 
Списък по чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП на услугите, идентични или сходни с предмета на 
поръчката – Образец №5, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да разполага с минимум 3 (три) броя 
транспортни средства, регистрирани по реда на чл. 55 от Закона за храните и вписани в 
регистъра по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните, а за чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните. За съответствието с критерия 
за подбор, участниците представят информация, като попълват част IV „Критерий за 
подбор” буква „В“ от Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), 
като посочват марка/модел, регистрационен номер и начин на ползване на 
транспортните средства /собствени/на трето лице/на подизпълнител/, които ще се 
ползват при изпълнение предмета на поръчката. * На основание чл.67, ал.5 и чл. 112, ал.
1, т.2 от ЗОП, съответствието с критерия за подбор се доказва с представяне на 
декларация за техническо оборудване – транспортни средства - Образец №6, с които 
участника ще разполага за изпълнение на обществената поръчка.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнение предмета на поръчката, минимум както 
следва: - 2 (двама) главни готвачи – да притежават образование и/или квалификация 
„Готвач“ или еквивалент и професионален опит като „Главен готвач“ най-малко 3 години; 
- 4 (четирима) готвачи – да притежават образование и/или квалификация „Готвач“ или 
еквивалент и професионален опит като „Готвач“ най-малко 3 години; - 1 (един) 
инструктор по хранене и безопасност на храните – да притежава минимум средно 
образование по специалност „Инструктор по хранене и безопасност на храните” или 
еквивалент и професионален опит по специалността най-малко 3 (три) години; - 1 (един) 
технолог по храните – да притежава минимум средно образование по специалност 
“Технология на храните” или еквивалент и професионален опит по специалността най-
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малко 3 (три) години. За съответствието с критерия за подбор, Участниците представят 
информация, като попълват част IV „Критерий за подбор” буква „В“ от Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) с посочване на образование и
/или квалификация и професионален опит за всеки член от персонала. * На основание 
чл.67, ал.5 и чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, съответствието с критерия за подбор се доказва с 
представяне на списък по чл.64, ал.1, т.6 от ЗОП на персонала, с който участника ще 
разполага за изпълнение предмета на поръчката - Образец №7, както и документи, 
които доказват професионалната компетентност на лицата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да прилага Система за управление на 
качеството EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват в съответствие с предмета на 
поръчката. При подаване на офертата, за съответствие с критерия за подбор, 
участниците представят информация, като попълват ЕЕДОП, Част IV, буква „Г“: 
Стандарти за осигуряване на качеството, като се посочи дали съответния документ е на 
разположение в електронен формат, посочва се уеб адрес, орган или служба, издаващ 
документа за регистрация и точното позоваване на документа, обхват на регистрацията 
и периода на валидност. Възложителят ще приеме и други еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки, както и други доказателства за 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. В случайте на чл. 67, ал. 5 и от ЗОП 
и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, обстоятелството се доказва с документи в съответствие с 
изискванията на чл.64, ал.2 – ал.8 от ЗОП – валиден сертификат за Система за 
управление на качеството, съгласно стандарта EN ISO 9001:2015 или еквивалент с 
обхват в съответствие с предмета на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „най-ниска цена“.
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най–изгодна 
оферта, която се определя в съответствие с чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП по критерий за 
възлагане - „най-ниска цена“.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599778
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599778
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 03/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 8 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 

https://app.eop.bg/today/599778
https://app.eop.bg/today/599778


541879-2026 Page 10/12

Öppningsdatum: 04/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Sekretessavtal krävs: nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: На основание чл.197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура пред Комисия за защита на конкуренцията.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
ТУНДЖА
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА ТУНДЖА
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА ТУНДЖА
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА ТУНДЖА

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ТУНДЖА
Registreringsnummer: 000970457
Postadress: пл. "Освобождение"№1
Ort: гр.Ямбол
Postnummer: 8600
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Златина Петрова Юзбашиева
E-postadress: contracts@tundzha.bg

mailto:contracts@tundzha.bg
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Tfn: +359 884737390
Fax: +359 4661575
Webbadress: https://tundzha.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1116
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg

https://tundzha.bg
https://app.eop.bg/buyer/1116
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Tfn: 02 940 60 00
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 02 8119 443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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